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INTENDED USE / APPLICATION

Product desiéﬂed for feeding low voltage LED lamps (12V). The power supply unit is not designed to work without load

MOUNTIN

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supp\g. Exercise particular caution. Use apfropr\ate diameters of the power leads.
The end parts of the leads must be isolated at the right \en§th. L\ghting circuit leads with en%th ranging 0,3-2,0m must be used.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Inthe case of thermal or short circuit protection activation, the power supﬁ\y must be cut off. A few minute break is recommended before
next power-up. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Nominal parameters on the primary side.

P2: Rated voltage, frequency.

P3: Nominal parameters on the secondary side.

P4: Rated voltage.

P5: Maximum current.

P6: Total maximum load power.

P7: Maximum rated ambient temperature that the product can be exposed to.

P8: Maximum casing temperature that the product can reach.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P10: Product ensures supplying the lighting circuit with safe voltage.

P11: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
12: Use only indoors.

13: Protective transformer resistant to short circuit.

14: Product meets the requirements of EU directives.

15: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P17: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P18: The product is not compatible with lighting dimmers.

P20: Power supply unit efficiency [%]

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—pa(kagin% waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These Fmdu(ls may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Fiir die Speisung von LED-Leuchten mit niedriger Spannung (12V) vorgesehenes Produkt. Das Netzgerat ist nicht fiir den Leerlaufbetrieb

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitungen. Die Enden der Leitungen missen auf
einer entprechenden Lange abisoliert werden. Fiir den Leuchtkreis miissen Leitungen mit einer Lénﬁe von 0,3-2,0m verwendet werden.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vorder Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter \/ersorun% und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Im Falle eines Auslésens der termischen Sicherung oder der Durchbrennsicherung muss die Spannun sversoruné
abgeschaltet werden. Vor dem erneuten Anschalten wird eine mehrminiitige Pause empfohlen. Eine Kontrolle aller Verbindungen un
Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennparameter auf der primaren Seite.

P2: Nennspannung, Frequenz.

P3: Nennparameter auf der sekunddren Seite.

P4: Nennspannung.

P5: Maximaler Strom.

P6: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P7: Maximale Umgebungstemperatur, der das Produkt ausgesetzt werden darf.

P8: Maximale Oberflachentemperatur des Produkts, auf die es sich erwarmen kann.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.

P10: Das Produkt garantiert eine Speisung des Beleuchtungskreises mit einer sicheren Spannung.

EM: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem. Material installiert und verwendet werden
ann.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Gegen Kurzschluss bestandiger Sicherheitstransformator.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P1
P1
P1

5: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

6: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

7: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P18: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P20: Effizienz des Netzgerats [%)
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennun% der Verpackungsabfalle.
P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte knnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die odg. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfeh\um%en der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, SlromS(h\aEen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kan\uiSAl behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a alimenter les lampes LED basse tension (12V). L'alimentation n'est pas concue pour fonctionner sans charge

INSTALLATION

Modifications te(hmﬂues réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
ersonne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il
aut rester trés prudent. Utiliser les diamétres des cables d‘alimentation bien assortis. Isoler les bornes des cables sur une longueur

appropriée. Utiiser les cables du circuit d'éclairage d'une longueur de 0,3 a 2,0m. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la

premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut

Pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a
a temperature élevée. En cas de mise en marche de la ?rotection thermique et celle contre les courts-circuits découper la tension

dalimentation. Avant le reallumage il est recommandé de faire lintervalle de quelques minutes. Il est recommandé de contrdler si tous

les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Paramétres nominaux de coté primaire.

P2: Tension nominale, fréquence.

P3: Paramétres nominaux de c6té secondaire.

P4: Tension nominale.

P5: Courant maximal.

P6: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P7: Temperature nominale maximale de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se réchauffer.

P9: 2eme classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double

ourenforcé appliqué.

P10: Produit Faramit I'alimentation du circuit électrique avec a tension de sécurité.

P11: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement

combustible.

P12: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P13: Transformateur de sécurité résistant au court-circuit.

14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

15: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

17: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

18: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P20: Efficacité de I'alimentation électrique [%]
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PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et prote’%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des aPpare‘\Is électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation /
de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pa*s
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer Far exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux ésions physiques et aux autres dommaées matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA
se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

:;I%Jﬁ%}‘{)éstemt voor laagstroom LED lampen (12V). De voeding is niet ontworpen om zonder belasting te werken

Technische veranderingen %ereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzi(hl\%he\d houden. Gebruik §oed aangepaste stroomkabels. Einde van kabels

moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Moeten lichtkabels gebruikt worden met lengte van 0,3-2,0m. Montagebeeld: kijk

afbeelding, Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet

gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot

verhoogde temperatuur. In gevaal van termische of kortsluitng beveiliging moet stroom uitgezet weden. Voor weeraandoen is radzaam paar

minuut pause te doen. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Basis parameter op orspronkelijke kant.

P2: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P3: Basis parameter op secundaire kant.

P4: Ingangsstroomspanning.

P5: Max. stroom.

P6: Max. Opgetelte kracht van belasting.

P7: Max. temperatuur van omgeving waar het product werkt.

P8: Max. temperatuur van productopervlak, tot welke kan hij zich verwarmen.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Product Farameerl stroom voor lichtinstalatie met ve\'\igehoogspanmnag,

P11: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontviambaar opperviak.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Veiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

816: (ondormiteitscemﬁcaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P18: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P20: Efficiéntie van de voeding [%]

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder

dwang van boete kan je niet tot %ewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / herstel / re(gklm%]/ inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar

kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen

van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. BovenEenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen

landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan redgehngen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspannméen, en ander materiele

en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet

aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione (12V). L'alimentatore non é progettato per funzionare senza tensione
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £’ necessario adottare particolare
cautela. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Deve
essere utilizzato un cavo per il circuito d'illuminazione di lunghezza compresa tra 0,3-2,0m. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino
a temperature elevate. In caso di attivazione della protezione termica o di corto circuito, & necessario scollegare la tensione di alimentazione.
Prima di riaccendere, & consigliata una pausa di alcuni minuti. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei
componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Parametri nominali sul lato originario.

P2: Tensione nominale, frequenza.

P3: Parametri nominali sul lato modificato.

P4: Tensione nominale.

P5: Corrente massima.

P6: Potenza massima complessiva di carico.

P7: Massima temperatura ambiente nominale a cui il prodotto puo essere esposto.

P8: Massima temperatura alla quale si puo riscaldare la superficie del prodotto.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P10: Il prodotto garantisce |'alimentazione elettrica del circuito di illuminazione con tensione di sicurezza.

P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P17: 11 prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P18: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P20: Efficienza dell'alimentatore [%]

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono Famco\ar\ forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti
cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apFare((h\'aIure elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
naione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux-
.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb specjalistyczny przeznaczony do zasilania niskonapieciowych lamp LED (12V). Zasilacz nie jest przystosowany do pracy bez obciazenia
ONTAZ

Imiany technicne zastrzetone. Przed praystapieniem do montazu zapomnaj sie z instrukdja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegolng ostroinosc. Stosowac
odpowiednio dobrane $rednice przewodéw zasilajacych. Konce przewoddéw naley odizolowac na odpowiednie] dtugosci. Naleiy stosowac
przewody obwodu oswietleniowego o dtugosci z zakresu 0,3-2,0m. Schemat montau: patrz lustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic
sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

WKréb uzytkowac wewnatrz pomieszczert.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. W przypadku zadziafania zabezpieczenia termicznego lub zwarciowego nalezy odfaczyc napiecie zasilajace. Przed ponownym
7ataczeniem zaleca sie kilkuminutowa przerwe. Zaleca sie kontrole poprawnosc wszystkich pofaczen i elementéw systemu oswietleniowego.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.

P2: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P3: Znamionowe parametry po stronie wtdrnej.

P4: Napiecie znamionowe.

P5: Prad maksymalny.

P: Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia.

P7: Inamionowa maksymalna temperatura otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb.

P8: Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do ktérej moze sie on nagrzac.

P9: Klasa Il. Wyrob, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub
wzmocniona.

P10: Wyréb gwarantuje zasilanie obwodu oéwietleniowego napieciem bezpiecznym.

P11: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P13: Transformator bezpieczenistwa odporny na zwarcie.

P14: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P15: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P17: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P18: Wyr6b nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P20: Sprawngs( zasilacza [%]

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odEado’w poopakowaniowych.

P21: Ozmakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
omakowanych, pod kar grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogt? by(’ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymaga}g specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do Ejunktu Tbierania 2uytego sprzgtu eleklrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
tbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac rownie oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu noweio wyrobu w ilodci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady otyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontak z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym,
obrazert fizycanych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

v

URCENI / POUZITI

\"y’lrool&e_llkuirfeny’ k napdjent nizkonapétowych halogenowjch lamp LED (12V). Napdjeci zdroj nenf pfizplisobeny pro prdci bez zatizeni.

Technické zmény wyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét oprdvnéna osoba. Veskeré ¢innosti
provadet pri wypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostrazitost. Pouzivat spravné zvolené priiméry napdjecich linek. Koncovky kabelfi spravné
izolovat v prisfusné délce. Pouzivat vedenf osvétlovaciho obvodu s délkou v rozsahu 0,3-2,0m. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pred prvnim
poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojent jsou sprévné provedené.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vrobek pouiivat uvnit mistnost{,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udrzbu provddét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a aZ vystydne, Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat
chemicke Cistici prostredky. Nezakrvat virobek. Zajistit volnj prisun vzduchu. \ijrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Pokud
zafunguje termické nebo zkratové zajiStént je nutno odpojit napdject zdroj. Pred opétovnjm zapnutim se doporutuje pockat nékolik minut.
Doporucuje se kontrolovat spravnosy vsech spojeni a prvkii systemu osvétleni.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni parametry na prvotnf strané.

P2: NomindIn napét, frekvence.

P3: NomindIni parametry na druhotné strané.

P4: NomindInf napéti.

P5: Maximdinf proud.

ontakt met distributie van onze product op dat gebied.

P6: Sumérni maximaini prikon zatfzent.

P7: Maximalni nominélni teplota prostfedi, v némi se vjrobek méze nachazet.

P8: Maximalnf teplota povrchu vjrobu, na kterou se tento mize nahfat.

P9: Trida II. Vijrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouzitd dvoji izolace anebo
posflend izolace.

P10: Vjrobek zarucuje napajenf osvétlovactho obvodu bezpecnym napétim.

P11: Symbol znamend moinost instalace a pouzivénf wrobku v/na podkladu z normainé hoflavého materidlu.

P12: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P13: Bezpecnostni transformétor odolny proti zkratim.

P14: Vyrobek splfiuje pozadavky naffzeni Evropské Unie (EU).

P15: Ochrana pred stalymi Casticemi vetsimi neli 12mm.

P16: ProhldSeni o shodé potvraujict kvalitu vjroby s pﬁja[(’m\ standardami na Gzemi celnf unie.

P17: Vijrobek splfiuje pozadavky pfed{)is[] platnych ve Velké Briténii (UK).

P18: \jrobek nespolupra(uge se regulacemi intensity osvétleni.

P20: Ucinnost napdjeciho zdroje [%)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovych odpadkd.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaneho elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrieni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast
wracovavany, ufilisovany, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do sbéru opotfebovaneho elektrozboii. linformace o mistech shéru
takovych produktdi poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboii miize byt také predéno prodejci, v pripadé
nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zbozi téhoz druhu. V§Se uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V
jinych stétek je nutno driet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovdni pokynti tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, oparent, zranénf elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v
névodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na napdjanie nizkonapétovych Idmp LED (12V). Napéjaci zdroj nie je prispdsobeny na précu bez zatazenia.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom.

Montdz by mala v%konéval' patricne opravnend osoba. VSetky Gkony wykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avldStnu opatrnost.
Pouiite sprévne vybraté priemery napdjacich vodicov. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. PouZivajte vodice osvetlovacieho obvodu
s dlzkou v rozmedzi 0,3-2,0m. Schéma montaZe: pozri obrdzky.

Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu \éykonéva'te pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vgro ok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Wrobok sa moze zahrievat do avjSenej teploty. V pripade zafungovania
termickej alebo skratovej ochrany odpojte napéjacie naﬁa‘tie, Pred opdtovnym zapnutim sa odportica niekofkomindtové prestdvka.
Odporica sa skontrolgvat spravnost vetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité parametre na primarnej strane.

P2: Menovité napitie, frekvencia.

P3: Menovité parametre na sekunddrnej strane.

P4: Menovité napatie.

PS5: Maximalny prid.

P6: Sthrnny maximalny vjkon zatazenia.

P7: Menovitd maximdlna teplota okolia, ktorej méze byt vjrobok vysteveny.

P8: Maximdlna teplota povrchu vyrobku, na kior( sa moze zahriat.

P9: Trieda II. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym prddom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.

P10: Vyrobok zarucuje napdjanie osvetlovacieho obvodu bezpecnym napatim.

P11: Symbol znamend moznost indtaldcie a pouzivania vjrobku v/na podlozi z materialu normalne horlavého.

12: Pouiivat iba v interieroch.

13: Bezpecnostny transformétor odolny proti skratu.

%4: Vijrobok spifia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

1

1

5: Ochrana proti ﬁevny’m telesam s velkostou nad 12mm.

6: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatjmi Standardami na zem colnej Gnie.

7: Vjrobok splha Foila avky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P18: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P20: Utinnos{ napdjacieho zdroja [%]

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wrobky sa

nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému

Erostred\u a ludskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky
y sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elekiricke] a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu / odberu poskytuju

miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového

wyrobku v mnoistve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto za’sad% sa tykaju tzemia Europskej Unie. V pripade

iné’(h krajin dodrilgte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribttora nasho vjrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalsim

hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prdvo

zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

éZtErRmE?’-l%glka\mas a torpefesziiltségli (12V) LED izz6k tapldlasdra. A tapegység terhelés nélkill nem mikodtethetd

Miszaki véltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult sz.emély végezheti, A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell vé§ezm’! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényell Alkalmazza a megfelel6 atmérdji
tdpvezetékeket. A vezetékvégeket szw‘gele\Le le a megfeleld hossztisdgban. Javasolt a fényaramkor 0,3-2,0m hosszisdgu vezetékeinek a
hasznélata. Telepitési leirds: ldsd: abrak. Az elsd haszndlat elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos osszekotés
megfelel6sségét. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utén kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos
avegyi tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg@ szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
hémersékletre. A h6védelem vagy révidzdr elleni védelem bekapcsoldsa esetén kapcsolja le a tépfesziiliséget. Néhdny perces sziinet
javasolt a kbvetkez bekapcsolds eldtt. Javasolt a vildgitérendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak az ellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges paraméterek elsddleges oldalon.

P2: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P3: Névleges Paraméterek masodlagos oldalon.

P4: Névleges feszilltség.

PS5: Maximalis dram.

P6: A megterhelés dsszesitett maximdlis teljesitménye.

P7: Atermék kbrnyezetének maximalis névleges hémérséklete.

P8: Atermék feliletének maximalis hémérseklete.

Po: Il ?szté\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy er6sitett
stigetelés.

P10: Atermék garantdlja a fénydramkor biztonsdgi fesziiltséggel torténd taplalasat.

P11: Eza szimbdlum azt jelent, hogy a termék szerelhetd a normalis koriilményekben gydlékony alapon.

P12: Csak beltéri haszndlatra.

P13: A biztonsdgi transzformator rovidzar-all6.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P1

P1

Pl

5: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

6: Atermék Vamunio terdletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Me%fe\e\éség\ Tan(sftvany

7: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysaghan (UK) alkalmazandé eloirdsok kovetelményeinek.
P18: A termék nem mikodik egx[m a fényer6sség-szabalyozokkal.
P20: Tapegység hatékonysaga [%]
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomaEO\a'S\' hulladék szegregdcidja. .
P21: Eza el mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a szikségességét. Igy megjeldlt termékek
a birsdg kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termekek karosak lehetnek a kimyezetre és az emberi
Eﬁfszsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az
elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést g{ﬁjlé helyre. Informdcidk a gy(ijichelyekre vonatkozdan a helyi hat6sagokidl vagy az
érintett berendezés forgalmazditd| kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladoja is kdteles tvenni az j ugyanilyen tipusu berendezés
ugyanilyen menny\séﬁben 10rténG vasdrlasa esetén. A fenti szabalyok az Eur6pai Unid teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott
orszag teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikddd forgalmazéjdval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutato figyelmen kivil hagydsa a t{iz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovabbi
informdcié a Kanlux termékeir¢| a www.kanlux.com weboldalon kaphate.
Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen dtmutat6 figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds
madositdsanak jogdt - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrdl t6ltheto le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat s furnizeze lampi LED (12V) de joasd tensiune. Sursa de alimentare nu este proiectatd sa functioneze fard sarcina
MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atentia mare. Utilizatii alese fn mod corespunzétor diametrurile de
cabluri de alimentare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui s fie izolate, la lungimea corespunzdtoare. Trebuie sd fie utilizate cablurile de circuitul
de iluminat cu o lungime de 0,3-2,0m. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune
buna de montare mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utiliza(i numai i interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile
ridicate. In cazul de activare protectiel termicd sau de dircuit scurt, deconectafi tensiunea de alimentare. Inainte de a aprinde din nou este
recomandabil sd face pauze de cteva minute. Se recomandd pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale
sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2: Tensiunea nominald, frecventd.

P3: Parametrii nominali pe partea secundare.

P4: Tensiunea nominald.

P5: Curentul electric maxim.

P6: Puterea totald maximd de incdrcarea.

P7: Temperaturd ambiantd nominald maxima, la care poate fi expus produsul.

P8: Temperaturd maximd de suprafa(d a produsuluila care el se poate incdlzi.

P9: Clasa Il Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice fndeplineste, in afard de izolafa de bazd, aplicd izolatie duble sau
intdritd.

P10: Produsul oferd alimentarea circuitului de iluminat fn conditii de sigurantd.

P11: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P12: Utilizafi numai in interiorul.

P13: Transformatoare de sigurantd rezistente la scurt circuit.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Produsul ndeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P18: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P20: Eficienta sursei de alimentare [%]

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a e?euri\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sé fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare
la punctele de colectare / primirif dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplicd Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va
recomanddm sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziunifizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informaii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux
SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod pamenjen napajanju nizkonapetostnih LED svetilk (12V). Napajanje ni zasnovano za delo brez obremenitve

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montao naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montafi pazljivi. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki so v primerenem
premeru. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Uporabiti morate samo kable za svetila o dolzini z obsega 0,3 - 2,0m.
Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE



Vzdrzevanie izvrSite samo pri izkljucenem napajaniju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporabILaIi nobeni detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. V primeru, ko se vklopita termicna zasita ali proti napetostna zasita, takoj morate izklopiti
iz elektricne mreie. Pred novim prifigom (po ugasnitvi) priporocamo narediti kratko, nekajminutno pavzo. Priporocamo kontrolirati
pravilno delovanie vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1:"Imenski parametri na prvotni strani.

P2: Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Imenski parametri na drugotni strani.

P4: Nazivna napetost.

P5: Maksimalni tok.

P6: Sumaritna maksimalna mo¢ obremenitve.

P7: Nazivna maskimalna temperatura okolja, na katero je lahko \'zposlavla“en produkt.

P8: Maksimalna temperatura povr$ja produkta do katere se produkt lahko razgreje.

P9: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P10: Proizvod %aranura napajanje svetilnega kroga varno napetostjo.

P11: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

: Zascitni transformator odporen proti kratkim stikom.

: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

5: Zascita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12mm.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predF\'sov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P18: Proizvod neso&e\ujezzatemni niki.

P20: Ucinkovitost napajanja [%)

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z Iojbo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddaﬁam v zbirne
centre ziranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. \zrab\lene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina nove%]a
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MONI3BAHE

Mpozykta e NpefHa3HayeH 3a 3axpaxBane Ha namnit LED paborelu ¢ Hucko Hanpexetie (12V). 3axpaHBaHeTo He e NpefHa3HayHo 3a pabora
6e3T108ap

MOHTAX

TexHuuecky NPOMeHU 3anasery. Mpeau MOHTaX Aa ce npoyerere MHCTPyKUMATa. MoHTaX UeABa fa e U3BbPULIEH OT JiMLie MpUTeXaBallio
CbOTBETHM paspelueHns. Besko AeiicTue Aa ce U3BbPLIBA NPY UKNIOUEHO 3axparBaHe. Tpsbea Aa ce Npeanpueeme cneLmanty rpuxi. Ja ce
noTpebsBaT NPaBIAHO U36paHK AameTpu 3axpaxBaLiuTe kabenn. Kpauujara Ha kabenure fa ce 307Mpa Ha NPaBiiHa AbmxvHa. Ja ce
13n0N38a kabe/V Ha OCBETMTENHaTa CxeMa bAri Ha 0,3-2,0m. Cxema Ha MOHTax: BYX wiycTpaLvn. Mpeau mbpea yroTpeba ysepere ce, ye
MEXaHUYHOTO MOHTVIaHe i e1eKTp4eckaTa Bpb3Ka a NpaBuiHM.

GYHKLNOHAJTHA XAPAKTEPUCTUKI

[la ce 131071383 NPOZYKTa BTPE B NOMELLEHNATA.

MPEMOPBKMW 3A EKCM/IOATALLA / KOHCEPBALNA

[la ce koHCePBYPa N M3KNKDUEHO 3aXPaHBaHe 1 e 0XnaxziaHe Ha NPofykTa. /la ce MoYMCTBa CaMo C AeNMKaTHM 1 Cyxit Tbkaku. [la He ce
113n0N38aT XMMYYECKY NOUNCTBALLY Mpenapary. [la He e 3akpuBa MpogykTa. /Ja ce ocurypu cBobogeH A0CTM 40 Bb3Ayxa. MPOAYKTT MoXe fa
(e Harpee 40 NOBWLIEHA Temneparypa. B Cryuail Ha akTMBMpaHe HA TepMUUHA 3allyTa WM 3alLMTa OT KbCO CbefUHeHue, U3KioueTe
33XpaHBaLTo HanpexeHue. Mpeau MOBTOPHOTO BKK0UBAHE NPENOPLUUTENHO € A3 e NPeKbCHE 33 HAKONKO MuHYTH. TpenopbumTento e ga
Ce NPOBEPW BEPHOCTTA Ha BCVHKM BPb3KM 1 eleMeHTH Ha OCBeTUTeNHaTa CACTeMa.

OBACHEHWE HA N3MO3BAHWUTE 3HALIU 1 CUMBOIA

P1: HoMuHanHu napameTpy Ha MbpBuYHaTa CTpaHa.

P2: HomnHanHo Hanpexetite, yecrora.

P3: HoMyHanHu napamerpy Ha BIOpU4HaTa (rpana.

P4: HomuHanHo Hanpexenue.

P5: MakcumaneH Tok.

P6: MakcManHa 061a MOLLHOCT Ha HATOBapBaHe.

P7: MakcuManHa HoMUHaNHa Temneparypa Ha OKONHaTa C(Peaa, Ha KOSTO Mexe Aa b M3N0XeH NPoAyKTa.

P8: MakcumanHa Temnepatypa Ha MOBbPXHOCTTa Ha MPOAYKTa, A0 KOSTO TOVi MOXE A Ce CTonu.

P9: Knaca II. MpogaykT, B k0WTO 3a 3aluytTa cpellly TOKOB YAap OTr0Baps, OCBEH OCHOBHATa M301AL{, MPWIOXeHa BOIiHA WK MOACANeHa
u3onaLys.

P10: MpogykTa rapaHTupa 3axpaHBaxe Ha OCBeTUTENHaTa Bepyra C 6e30M1acHO Hanpexerye.

P11: CMBONTBT 03Ha4aBa BL3MOXHOCT 3a MHCTANMPaHE W U3N0N3BaHE Ha NPO/YKTa B/BBPXY NOBBPXHOCT OT HOPMANHO 3ananum Marepuan.
12: 13non3saifTe camo BBTe B NOMeLLEHNSTA.

13: TpaHchopmaTop 3a 6€30MaCHOCT YCTOIUMB OT KbCO CheAvHeHHe.

14: TpogykTeT e B cooTBeTCTBUE C [IpekTvBuTe Ha EBponeickuar Cbios (EC).

15: 3awyTa cpeLly TBbPAK Tena rofemu Hag, 12mm.

16: CepruduKaTbT 32 CbOTBETCTBME NOTBLPX/ABA KaUeCTBoTo Ha NPOJAYKLWATA C 000peHNTe CTaHAApTA Ha TepuTopHaTa Ha MuTHIueckna
Chio3

P17: MpoAyKTLT OTTOBAPS HA U3CKBAHWSTa Ha pasnopesouTe, Aevicsaly BbB Bennkobputatng (UK).

P18: MpogykTbT He paboTyt ¢ JuMepH Ha (BeTIMHaTa.

P20: EQexTvBHOCT Ha 3axpaHBaHero [%]

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Ma3v uncrorata v okoHara cpega. penopbysame pasaensHe Ha OTagbLuTe 0T ONaKoBKMTe.

P21: ToBa 03HaueHve N0Ka3Ba HeOOXOAMMOCTTA OT Pa3AeNHO ChBUPaHe Ha OTNaAbLY OT eNeKTPIYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHn
110 T031 Ha4iH NPOAYKTH, NOZ 3anAaxa OT 106 He MOXeTe Aa M3XBbPAATE B kOha 3a 06VKHOBEH BOKIYK 3aeAHO C ApYrY OTNagbLY. Tesn
MPOAYKIM MOraT fa ObaT BPEAHY 3a OKOMHATa CPeja W YOBEWKOTO 34paBe, Te (e HyXfasT OT CTeuuanti Gopmin Ha obpabotka /
010/130TBOPSBaHE / peLyknpaxe / 0be3spexaane. [PojykTi 03Hauery 10 To3u HauwH Tps16Ba Ja bbAAT NOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbupaHe
Ha OTNAZbLV OT eNeKTPUYECKO 1 eeKTPOHHO 060pYABaHe. 3a MHGOPMALIS 33 NYHKTOBETE 33 CbOUpaHe / B3eMaHe NPELOCTaBAT MecTHUTe
B/IACTI WA THPrOBML| Ha Takosa 0b0py/BaHe. U3ToLLeHO 060pyAsaHe MOXe ChILD Aa bbjje BbPHATO Ha Npojasaya, Npy 3akynysaxe Ha HOB
MPOAYKT B PasMep He Mo-TOAsM OT HOBOTO 060PY/ABaHE, 3aKyNIEH B Chluytst BUA. Te3u NpaBina Ce OTHACAT 3 paiioHa Ha Esponelickng Cbio3.
B nyuaii Ha Apyrv CTpanu U1eAsa Aa e Mpunarat 3akoHoBUTe Pasnopeady B Cuna B CTpanara. Mpenopbusamie Bt Aa ce cBbpXeTe € Hawws
JLNCTpUbyTOp Ha MPOAYKTa BbB JafeHa AbpXasa.

KOMEHTAPY / NPEANOXEHNA

Hecna3sare Ha NpenopbuTe Ha Ta3in MHCTPYKLYS MOXe 4a 0Beze Hanp. A0 NoXap, nonapexe, enekipuyeckt WoK, Gunueckyt Tpasmi i
Apyr MaTepuanHi v Hematepuanki wetn. JonbiHuTenHa MHGOPMALWS 3a NPOAYKTA Ha Mapkata Kanlux @ Ha pasnonoxeyte Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCM OTTOBOPHOCT 33 MOUTEACTBUSATa NPOM3TMYALLM OT HeCna3BaHe Ha MPEnopbKuTe Ha Tasn MHTPYKUMA. CepTugwikaTbT 3a
CHOTBETCTBIE MOTBLPX13BA KAUECTBOTO Ha MPOZYKUYSTa C 0A06PeHUTe CTaHAAPTU Ha TepuTopusTa Ha Muthinueckus (bio3
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NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

V35en1e M3roToBneHo Ans NuTarus namnoyek LED ¢ Huskvm Hanpsixevem (12V). BAok nuTarus He paccuman Ha pabory 6e3 Harpyki
YCTAHOBKA

TexHuueckue 3MeHeHs 3acekpeyeHbl. lpexge, Yem NpUCTyMuTb K yCTaHoBKe, CefyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKUMeid. Vi3gene JonxHo
3aMOKTPOBaATb JIMLO C COOTBETCTBYIOLMMY NpaBamu. Bcsueckue AeliciBis CieyeT NPOBOAMTH NPU BbIKMIOUEHHOM MuTaHuy. Cnefyer
oB0AaTH 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTH. Viconb30BaTh MPOBOAA NUTAHMS C COOTBETCTBYIOLYMM AMamMeTpom. OKOHuAHMS NPOBOJOB Cnefyer
U30/1POBATH Ha COOTBETCTBYIOLII ANMHE. CnejyeT MCMOAB30BATh NPOBOAA OCBETUTENbHON Lieny AuHON B rpanuLax 0,3-2,0m. Cxema
MOHTaXa: CMOTpeTb WAntoCTpaLmio. Mepes nepsbiM ynotpebneHemM U3fenns Clefyer NMPOBEPUTb MexaHUueckoe Kpennewue
INeKTpUIeckoe CoeAnHeHve.

OYHKLMOHANBHAR XAPAKTEPUCTUKA

/135e1me MPUMEHSETCS BHYTPY NOMELLEHMi.

COBETbI MO 3KCNNYATALW / KOHCEPBALMA

YX04 3a V3AAUEM NP BLIKAIOUEHHOM MUTAHMK, TONKO MOCTE TOTO, Kak W3AEAUe OCTbIHET. YNCTUTL UCKAIOUMTENbHO AeANKATHBIMU 1
CyXuMM TKaHAMU. He NpUMeHATs XUMUUeCKUX YNCTALIMX CPeACT. He 3akpbiBath u3jenve. Obecneumts (806OAHBIA AOCTYN BO3AYXA.
/135e1me MOXET HarpeBarbes 40 MOBbILIEHHOV TeMMepaTypbl. B U1yyae akTMBHOCTM NPEAOXPAHUTENS, OTBEUAIOLIETO 33 TeMepaTypy i
3aMblKaHvie, C1efyeT BbIKMIOUNTH MUTalolLiee Hanpsixerve. lepes NOBTOPHbIM MOAKTIUEHMEM CTeAyeT CAenaTb NepepbiB Ha HecKOMbko
MUHYT. PEKOMEHAYETCH KOHTPONMPOBAHME UCTIPABHOCTY BCEX COBAMHEHMIA 1 SNeMEHTOB CUCTeMbl OCBELLEHNS.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJI0B

P1: HomuHanbHble NapaMeTpbl Ha NepBUyHOi CTOpoHe.

P2: Hanpsxerve HOMUHaNLHOE, YactoTa.

P3: HoMuHanbHble napaMeTpbl Ha BIOPUYHOIA CTOPOHE.

P4: HanpsaxeHue HOMUHaNbHOE.

P5: MaKcumanbHbli Tok.

P6: CymmapHas MakCuMansHas MOLLHOCTb Harpy3Ki.

P7: HomuHanbHas MakcuManbHa TeMneparypa okpyxatolleli Cpeasl, B KOTOPOiA MOXET pabotats U3genue.

P8: MakcumanbHad Temneparypa noBepXHOCTM 34N NPY ero HarpesaHu.

P9: 11 Knacc. B JaHHOM V33€A1M 3aLLUTHYIO GYHKLVEO OT NOPaXeHWs NeKTpUIECkVM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI 30AALMN, CMONHSET Takke
MIpVIMEHeHHas JBOIHAs WM YCuneHHas U30AALWS.

P10: M3genve rapaTupyeT niTanue eKTpoLienyt ocBelLieHHs 6e30NacHbIM HanpsSXeHHem.

P11 CumMBON 0603HaUaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBKM 1 MCONb30BAHMS U3LENNS B/HA OCHOBAHMM U3 00bIYHOTO CrOPAEMOro Matepuana.
P12: TIpuMeHATb TONBKO BHYTPY MOMEL|eHNI.

P13: Tpaxchopmatop 6e30MacHOCTH YCTOIUMB K 3aMblkaHwHo.

P14: Vi3nenve Bbinonxsier pebosatms Jupextnsa Esponeiickoro Coio3a (EC).

P15: 3aLyuTa o NPOHMKHOBEHNS MPEAMETOB BENMUIMHOI bonee 12MM.

P16: CepTudukar cooTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOLLMIA COOTBETCTBUE KauecTBa MPOAYKLMN C YTBEPXAEHHbIMY CTaHAapTaMit Ha Tepputopuit
TaMoXeHHOrO (01033

P17: Mpogykr cooTseTcTayer peboBanuaM Aeiicrsyiowyx B Benukobputarum (UK) craHaapram.

P18: 3genve He paboTaer ¢ yTeMHUTENSMI OCBELLEHNS.

P20: KIMA ncrouruka nutanng [%)

SALLUTA OKPYXXAHOLLLEN CPE/IbI

3ab0TbTeCh 0 YNCTOTe 1t OKPyXaloLieit cpefie. PekoMezyem CopTMpoBKY 0TOpOCoB

P21: JlaHHoe 0603HaueHMUe Yka3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CeNeKLIOHHOTO (60pa CMoNb30BaHHbIX JNEKTPUHECKIX 1 JNEKTPOHNUECKIX
npubopoB oMalHero 061xoAa. PasmeueHHble Takim 06pa3oM U3AeNNS HeNb3A BbIKMAIBATL C 06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rPO3NT
wipad. [laHHble U3genus MOryT GbiTb ONaCHbI AN OKPyXatowelt Cpedbl v AN 340POBbS Nt0Aei, OHM TPebyioT CneLuanbHoi GopMs!
nlepepaboTkin / BOCCTaHOBAEHUS / PeUMKIMHTa / 06e3BpexuBaHIg. [laHHble M3Benus Clefyer oTgaTb B MyHKT C6opa W yTuau3aLmi
INEKTPUYECKOro 1 3MeKTPOHMHeckoro 060pyA0BaHHA. MHOOPMALMIO Ha TeMy MyHKTOB cHopa/npHemMa PaCcnpPOCTPAHSIOT I0KaNIbHbIE BAACT
1N NPOAABLI 060PYA0BaHNS AaHHOTO TUMa. Mcnob30BaHHoe 060pyA0BaHIE MOXHO Takxe OTAATb NPOAABLY, eCIM HOBOE U3fenve
KynneHo 8 umcie He bonblue, Yem HoBoe 0BOPYAOBaHMe TOrO Xe BUAA. Bblle nepeuMCieHHsle NPaBuna Kacaiorcs Teppuiopuit
Esponeiickoro Coro3a. B cnyuae Apyrvix rocysapcis, Uleayer NPUAEPXVBaTbCS Npas, AeilCTBYIOWLIX B JaHHOM rOCyAapCTBe. PekoMeHayem
KOHTaKT C AMCTPUOLI0TOPOM HALLIeTO U3Aens Ha AaHHOI TeppuTopui.

NPUMEYAHWSA / YKA3AHUA

Hecobniofiene aHHOI MHCTPYKUMM MOXET NPUBECTY, HAMPUMED, K MOXapaM, OXOraM, MOPAXeHNeM MEKTPUUECKUM TOKOM, a Taioke K
JpYTVM MaTepanbHbIM 1t HeMaTepuanbHbIM YobiTkaM. ononHuTenbHas MHGopMaLys Ha TeMy T0BapoB Mapkit Kanlux focTynHa Ha caifre:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBeTCIBRHHOCT 33 MOCNEACTBSA, Bbi3BaHHbIE B (BA3N C HeCODMKOAEHUEM NPEAMMCAHMIA aHHOI HCTPYKLMM.
Komnanms Kanlux SA ocrasnsier 3a coboii NpaBO BHOCUTL M3MEHEHUS B MHCIPYKLUMIO - Tekywas Bepeus A1s CkauuBaHus Ha Caiite
www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaueHmit 4ns XvBNEHHS HU3LKOBOALTHMX namnouok LED (12V). Bnok xueneHHs He npusHauewit jas pobotn 6e3
HaBaHTaKeHHs

HTAX
TexuiuHi 3miHM BUMaratoTb 3rogn BUPOOHWKA. Mepes MouaTkoM MOHTaXy HeobXigHo O3HAOMUTUCA 3 IHCTPyKUie0. MOHTaX MoBuHeH
BUKOHYBATUCS 0COOK0 3 BIANOBIAHMMI KOMMeETeHLsMN. Bci onepavyi NoBMHHI NPOBOAMTUCA NPU BiAiMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxigHo
6y ocobaso obepexHuM. BukopucroBysaT NpoBOAM XusneHHs BiANOBiAHOrO nepepisy. KiHui NpoBoAiB NOTPIGHO i30Mt0BaT Ha
BIANOBIAHY AOBXWHY. HeobXiaHO BIKOPUCTOBYBATM NPOBOAN NaHLora ocsimeHHs Big 0,3 40 2,0M. CxeMa MOHTaXy: AvB. inocTpaLjo.
Mepey; NepuIMm BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO NepeKOHaTCA, WO MeXaHiUHIA MOHTaX | enexTpuyHe nigknioueHHs 34iiiCHeRi npasuibHo.
OYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKW
Bupib BUKOPUCTOBYETbCA BCEPEANHI NPUMiLLeHb.
PEKOMEHAAL|II LLLOAO0 EKCNNYATALLIT / OBCNIYTOBYBAHHS
TexHiuri poboTn NPOBOATM NPY BIAIMKHEHOMY XVBAEHHI | NiCAS TOTO AK BUPIO BIACTUTHE. YUCTUTV ML M'SKOI0 Ta CyXOI0 TKaHMHOK. He
BIKOPUCTOBYBATM XiMIUHIX 3aC06iB UMLieHHS. He HakpuBaTh BIO6Y. 3abesneuwtu Jocryn noBiTpa. Bupib Moxe Harpisatica 40 BICOKON
Temnepatyp. Y Binajky CpaLoBaHHs TepMO3aXICTY Yt 3axuCTy Bif KOPOTKOTO 3aMUKaHH HEobXiAHO BigkniouwTh xusnerHs. Mepea
MOBTOPHMM BBIMKHEHHSM DeKOMEHZYETHCA 3p06UTU KiNbKaXBIAHHY Nay3y. PexoMeHayeTbes NpoBecT nepesipky NigKMOUeHHs ycix
3€/1HaHb 12 eIEMeHTIB CUCTEMM OCBITIEHHS.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHNX NO3HAYEHD | CUMBOJIIB
P1: HoMiHanbHi Napamerput Ha nepeuHHiii CTOpoHi.
P2: HoMiHanbHa Hanpyra, vacrora.
P3: HoMiHanbHi Napamerput Ha BTIOPYHHili CTOPOHI.
P4: HomiHanbHa Hanpyra.
PS5: MakcumansHuii apym.
P6: 3aranbHa MAKCIMabHA NOTYXHICTb HaBaHTAXEHHS.
P7: MakcuManbHa HOMIHa/IbH TemnepaTypa HaBkoAMILHLOTO CePeoBMLLA AONYCTMMA A8 BUPOGY.
P8: MakcumansHa Temnepatypa noBepxHi Bupoby, 40 Kol BiH MOXe HarpitAca.
P9: Knac II. Bupib, y skomy Ans 3axucry Big ypaxeHHs eNekTpuUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT i3015LLT, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIiHA 360
MoCUNeHa i30nALis.
P10: Bupib 3abe3neuye nouauygﬂauumrotsimewﬂ 6e3neyHol Hanpyru.
P11: CuMBON 03HaYaE, 10 BUPID MOXHa BCTAHOBNI0BATU Ta KCTNYaTyBaTl Ha MOBEPXHI 3 HOPManbHUMY NapaMeTpamy 3aiiMaHHs.
P12: BUKOPUCTOBYETbCA NMLWE BCEPEANHI NPUMILLeH.
P13: TpaHchopmatop be3nexi crilikiit 40 KOPOTKOrO 3aMuKaHHS.
P14: Bupib Bignosigae BuMoram upexins €8pocoto3y (€C).
P15: 3axucr Big NPOHUKHEHHS TBEPAMX NPEAMETIB PO3MiPOM BinbLINM, HIX 12MM.
P16: Ceprudikat signosigHoCT, Wo NiATBEPAXYE BiANOBIAHICTb AKOCTI MPOYKLT A0 3aTBe/XeHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHOTO Coto3y
P17: ToBap BiAn08ijac BUMOraM HOPMATUBHYIX JOKYMEHTIB, O 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpii BennkobpuTanii.
P18: Bupib Henpucrocoawwii 40 cniBnpaLy i3 3aTeMHi0BayeM OCBITNEHHS.
P20: EpexTMBRICTb XvBNeHHs [%]
3AXWUCT HABKOJINLLHBOTO CEPEAOBULLA
[liknyiTecs Mpo YncToTy i 30BHilIHE CepPeAoBHLLLe. PeKOMERAYETbCS PO3KINTTH BIAXOAM.
P21: Lle no3HaueHs BKasye Ha HeoOXiAHiCTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eneKTpUuHe Ta enekTpoHHe ObnagHaHHs. Bupobu 3 Takum
N103HAUEHHSM 3360POHEHO BUKWAATA A0 3BU4IIHONO CMITTS 3 IHILVMIU BIAXOAAMM Nif 3arpo30t0 WTPady. Taki BUPOGU MOXYTb CNPUUNHMT

WKOAY HABKONVMIWHBOMY CepejoByLLY i 330POB'i0 MHOANKY, Ui BUPOGYU NoTpebykTs cneLjansHoi dopmu nepepobku / perexepavii /
3HEWKOAXEHHS. BUPOOY 3 TakvM MapKyBaHHSM MOBUHHI 34aBaTUCs Y MyHKTI 360py BUKOPUCTAHOTO eﬂel%pmunoro i eNeKTpOHHOro
06naaHaHHs. [HOPMaLLio LIOAO NYHKTIB 360py/NpHiiMakHs MOXHa OTPUMATH Y MiCLieBX OpraHax BfagK, abo NPoAaBLS 06naAHaHHS.
Bukopucrae obnajHaHHs MOXHA Takox MoBepHYTM NPOAABLEBI y BUMajKy NpUAGaHHS HOBOTO Bmpo6g, ¥ KinbKOCTI, LU0 He MepesHLLye
HOBOr0 06M1aHaHHS LibOrO X BiAy. BuleHase/eHi NonoXeHHs AiloTb Ha Teputopii €sponelicbkoro Cotosy. [lng iHwWwwX Aepxas Clig

33(T0C0BYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, (L0 At0Tb Y aHiil AepXaBi. PekoMeH/yeMO 3BEPHYTUCA A0 HALLOTO ANCTPUG'0TOPA Ha AaHilt TepuTopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKW

HepoTpuMarHs pekomeHAaLiid AQHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUUMHITY, HAnp., NOXEXY, ONiKW, YPaXeHH enekTpUYHUM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMM Ta 3aBJaT iHLLOT MaTepianbHOi | HeMaTepianbHol Lkoay. oAaTKoBY iHGOpMaLito 0RO NPOAYKTiB ToproBoi Mapky Kanlux mMoxHa
0OTPUMATH Ha BEO-CTOPIHLL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiZnOBIAanbHOCTI 33 HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AaHOT iHCTPYKLT. Komnanis Kanlux SA 3anvwae 3a coboto npaso BHOCUTH
3MiHM B IHCTPYKLLif0 - NOTOUHA BEPCisl A1 CKauyBaHHS Ha caifti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas maitinti Zemosios jtampos LED lemputes (12V). Maitinimo Saltinis néra skirtas dirbti be apkrovos

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcja. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Reikia taikyti tinkamus
maitinimo laidy diametrus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. ~ Reikia naudoti apSvietimo grandinés laidus, kuriy i\ﬁ\syra
diapazone 0,3-2,0m. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir inkamu bidu elektriskai sujungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengfi gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti ki padidintos temperaturos.
Terminei arba trumpuyjy jungimy apsaugai jsijungus, reikia atjungti maitinimo jtampa. PrieS pakartotinai jjungiant, rekomenduojama
keletos mindiy pertrauka. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apSvietimo sistemos elementy tinkamumg.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalieji parametrai pirminéje puséje.

P2: Nominali jtampa, danis.

P3: Nominalieji parametrai Salutinéje puséje.

P4: Nominali jtampa.

P5: Maksimali srove.

P6: Bendra maksimali apkrovos galia.

P7: Nominali maksimali aplinkos temperatra, kurios poveikis nesukelia pavojaus gaminiui.

P8: Maksimali gaminio pavirsiaus temperatura iki kurios jis gali jSilti.

P9‘ II'Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliadijos, dvigubg arba sustiprintg
izoliacija.

P10: Gjaminys garantuoja apsvietimo grandinés maitinimg saugia jtampa.

P11: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P12: Vartoti ik patalpy viduje.

P13: Apsauginis transformatorius atsparus trumpiesiems jungimams.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P1
P1
P1

5: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokﬁ/be pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

7: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P18: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P20: Maitinimo efektyvumas [%]

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selekyviai surenkami. Taip pazenklinty

%amimu negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
0ti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti

tj atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati %erduou’ sudévety elektroniniy ir

elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkejy / prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.

Sudévetas jrenginys taip pat gali bti perduotas Eardavé]u‘\, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio

kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje

Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukc\ios nurodymy gali sukelti pvz. Tg{aisrq, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias

ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise

keisti instrukcijg - aktuali versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lzstradajums ir paredzeéts zemsprieguma lampu LED (12V) piegadei. Barosanas avots nav paredzets darbam bez slodzes

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iegazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Lietojiet piemérotus barosanas vadu diametrus. Vadu gali

Jaizole piemerota garuma. Jalieto apgaismojuma kedes vadi, kadu garums ir diapazona 0,3-2,0m. MontaZas shema: skaties ilustracijas.

Pirms pirmas_lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam anegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.

Nelietojiet kimiskus tirisanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodroina briva E\'eeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz

paaugstinatas temperattras. Gadijuma, kad iesledzas termiska vai Tssleguma aizsardziba, jaatvieno elektriska strava. Pirms atkartotas

ieslégégnas ieteicams paveikt dazu mindsu partraukumu. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu

areizibu.

?ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalie parametri primaraja puse.

P2: Nominalais spriegums, frekvence.

P3: Nominalie parametri sekundara puse.

PA4: Nominalais spriegums.

PS5: Maksimala strava.

P6: Kopiga maksimala F’\epules jauda.

P7: Nominala maksimala apkartnes temperattra, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P8: Maksimala izstradajuma virsmas temperatra lidz kadas tas var iesildities.

P9: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: lzstradajums garanté droSu stravas piegadi apgaismojuma elektrokéde.

: Simbols nozZimé, ka ir iesp&ja ierfkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

2: Lietot tikai telpu ieksa.

3: Drogibas transformators izturigs uz isslegumu.

4: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

7: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) plemérojamo noteikumu prasibam.

P18: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.

P20: Barosanas avota efektivitate [%)

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,

neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un

cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantoSana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti

izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko lekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas

punktiem var iegtit no regjonalas valdibas vai $ tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek

iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
ju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu

wovowwUuwuT

Eiropas Savientbas teritoriju.
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest [idz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumi-
em un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seadme on ette nahtud madalpinge LED lampide pingestamiseks (12V). Toiteallikas ei ole mdeldud ilma koormuseta tootamiseks
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult vastava labimddduga toitekaableid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval
pikkusel. Tuleb kasutada vaIEustamisahe\a kaableid pikkusega vahemikus 0,3 - 2,0m. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lulitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6madegad'a kuiva lapiga.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. ArEe katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Juhul, kui aktiveerus termokaitse vGi lihisekaitse tuleb valja lilitada toitepinge. Enne uuesti sisselilitamist on

soovitatud mitmeminutiline vaheaeé.__On soovitatud dlekontrollida kdikide ahelate Ghendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameetird primaar killjepool

P2: Nominaal pinge, sagedus.

P3: Nominaal parameetird teisejargulise kiiljepool.

P4: Nominaal nge,

PS5: Maksimaalne vool.

P6: Sumaarne maksimaalne koormuse vgimsus.

P7: Nominaalselt maksimaalne iimbruskonna temperatuur, millega on lubatud m@jutada seadet.

P8: Seadmepinna maksimaalne IemPeratuur, milleni seade vdib Ules kuumeneda.

P9:‘ IIKlass. Seade, kus kaitset elektrilggi eest vastutab veel, peale pShiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vi tugevdatud
isolatsioon.

P10: Seade kindlustab valgusahelale ohutut Ioitepm%et.

P11: Mérgistatud simbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Kaitsetransformaator on lihisekindel.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P16: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P18: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P20: Toiteallika efektiivsus [%)]

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P21: See margistus nditab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nouavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist / rmilussevﬁtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad
olema dra antud kasutatud elektriseadmete véi elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet kogumispunktide / vastuvdtmise kohtade
kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidijale,
juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma koiusega on vastavuses. Ulevalpool
toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud
riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pdhjustada nditeks lulekahﬁu, poletushaavu, elektrilooki, fiidiilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marTg\ all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusiuhendusest. Firma
Kanlux SA jatab endale oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux-
.com.
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2x0,5-1,5mm?

/JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen
/1T/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucdsti sady /SK/ Nie je sticastou
balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /S1/ Niv setu /BG/
He e Bintouen & komnnexia /RU/BY/ Her s komnnekte /UA/ Hewae 8 kommnexti /LT/ Néra
rinkinyje /LV/ Nav ielauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

N (blue) - (black)

PRI: 2 0,5mm’ SEC:2x0,5mm’

CIRCO LED 12VDC0-10W - max T0W
CIRCO LED 12VDC0-15W - max 15W

LED LED

12V

% ‘ min 3cm min 3cm

min 5cm




